
Глава 229: Резня

Еще один удар, и дверь открылась. Официантка, что хотела остановить их, была откинута в
сторону и не могла подняться.

Тан Бейвей увидела, как трое мужчин ворвались внутрь. Сердце Тан Бейвей бешено
колотилось, она сделала несколько шагов назад.

Мужчина впереди попытался схватить ее. Очевидно, он не рассматривал Тан Бейвей в качестве
угрозы. Для него она была агнцем для заклания.

Тан Бейвей, волнуясь, кинула несколько шармов в мужчину, крича «Линь» множество раз.

Грохот, шар огня охватил мужчину, но вскоре пламя пропало, оставив после себя горстку золы.
Тан Бейвей была шокирована и совсем не могла реагировать. Что это было? Она даже не
почувствовала жара пламени. Это было слишком странно. Был ли Шарм Огненного Шара
таким сильным? Не была ли это бессмертная магия? Кем был ее брат? Она неосознанно
посмотрела на оставшиеся несколько шармов в ее руках.

Двое мужчин остановились и в шоке посмотрели на летающую золу. Их сознание застыло.
Сжечь человека до пепла? Как это может быть? Но они же видели это своими собственными
глазами, как это могло быть неправдой?

Они пришли в себя через долгое время и посмотрели на руны в руках девушки, не смея сделать
и шага вперед. Они развернулись убежать.

Когда те пропали, Тан Бейвей наконец-то поняла, что огненные шары действительно были
реальными и пугающе сильными. Их температуры было достаточно, чтобы превратить
человека в золу в мгновение.

Тан Бейвей посмотрела на дверь, разлетевшуюся от удара на кусочки и поняла, что оставаться
здесь больше не было смысла. Она тут же покинула отель и посмотрела на оставшиеся семь
шармов в ее руках, думая, что с этим она сможет отправиться помочь Е Мо.

Разыгравшаяся перед ней до этого сцена не была кровавой, поэтому Тан Бейвей не
задумывалась об этом, но теперь, когда она села в машину и подумала, что сожгла человека до
пепла, то не смогла сдержать отвращения.

«Тебя укачало», спросил водитель.

«Ммм, немного», Тан Бейвей попросила остановить машину и ее стошнило.

…

Е Мо вышел из машины, когда ехать на ней дальше уже перестало быть возможным. Он вошел
в лес с той стороны, что показала Тан Бейвей. Скорость Е Мо была очень быстрой, такой же,
как и у автомобиля. Всего лишь через полчаса он увидел большой каньон, как и говорила Тан
Бейвей.

Е Мо тут же вошел и распространил в этот раз свое чувство духа.

Сон Хай с большого расстояния увидел одного человека, входящего в каньон. Он почувствовал,
что что-то не так, посмотрел на Ли Минцяна и сказал: «Почему там только один человек? Он



что-то заметил, поэтому прибыл один? Вы двое, идите вперед и посмотрите».

Последнее предложение Сон Хая относилось к двоим мужчинам, что привел Донфан Ши.

После того, как эти двое ушли, Ли Минцян засопел: «Я знал, что на Донфан Ши нельзя
положиться. Я могу поверить, что люди из скрытых сект позволили ему устроить тут засаду, но
ни за не поверю, что он разговаривал с ними напрямую».

Сон Хай внезапно встал: «Предо Ли, думаю, этот парень может быть правда таким, как ты
только что сказал, но что нам теперь делать?».

Ли Минцян сказал: «Я не верю, что у Е Мо три головы и шесть рук. Неважно, посмеет ли он
наступить на мост из металлических цепей или нет, я не испугаюсь его. Без Донфан Ши, я что,
не смогу отомстить за своего ученика?».

«Здесь только восемь человек, это так разочаровывает. Если хочешь отомстить, иди сюда», как
только Ли Минцян закончил говорить, раздался голос Е Мо.

Лицо Сон Хая тут же стало бледным. Он не думал, что Е Мо сможет найти их, не входя на мост
из металлических цепей. Они прятались со стороны каньона, так как Е Мо смог найти их? Но
вскоре н отреагировал и сказал: «Окружайте его. Предок Ли, держите его там, остальные все
вместе нападайте на него».

Причина, по которой Сон Хай сделал это, заключалась в том, что он знал, если приказать
отступать, он умрет первым. Остальные были гораздо сильнее него.

Все окружили Е Мо.

Е Мо посмотрел на Сон Хая, который медленно отступал, и засопел: «Если ты посмеешь
сделать хотя бы полшага назад, я убью тебя первым».

Сон Хай остановился. Он не знал, почему, но совсем не смел отступать.

«Назовите мне свои имена», Е Мо изучающе смотрел на них, тон его был холодным.

Ли Минцян засопел и сказал: «Я Ли Минцян, ты, мелкий ублюдок. Просто потому, что ты
изучал немного боевые искусства, то мог быть настолько нахальным и убить моего ученика Су
Цю, то я принесу ему тебя в жертву. Ты заплатишь за свою дерзость».

Глаза Е Мо тут же стали холодными. Ли Минцян был учителем Ху Цю, поэтому он тут же
понял, что в этом была замешана Семья Сон. Его предположения были верны. Семья Сон была
правда дерзкой. Не только дерзкой, но и продумавшей такой дьявольский план мести. В сердце
Е Мо, Семья Сон была уже кучкой мертвых костей.

«В таком случае, умрите», Е Мо небрежно вытащил длинный меч Бянь По и замахнулся в их
сторону.

Этому он тоже научился у Бянь По. Если бы Бянь По узнал, что Е Мо не только забрал его
оружие после смерти, но и его движения, вылез бы он из-под земли и завыл?

Кроме Ли Минцяна никто больше не заметил, что в руках Е Мо внезапно появился меч. Они
видели только луч белого света.

Ли Минцян был тоже немного ошеломлен. Он только что видел Е Мо с пустыми руками, так



откуда у него внезапно появился длинный меч?

Пшш, повсюду лилась кровь. Сон Хай осознал, что четыре воина Желтого Уровня превратились
в трупы под светом от меча Е Мо. Они не смогли даже защитить себя.

Хотя атака Е Мо была внезапной от нее умерло четыре человека. Это напугало Сон Хая
настолько, что его ноги начали трястись. Он правда не ожидал, что Е Мо окажется настолько
силен. Кажется, Донфан Ши не переоценил его, а недооценил. Сон Хай хотел сбежать, но его
ноги дрожали так сильно, что он даже не мог ходить.

Ли Минцян тоже видел, как Е Мо убил четверых одним ударом, и понял, что недооценил Е Мо.
Тот был точно сильнее него. Думая об этом, он не смел даже пошевелиться. Затем он вытащил
кнут, что был за поясом, и окружил Е Мо с двумя бойцами Второго Уровня пиковой стадии.

Кнут Ли Минцяна покачнулся, превращаясь в серию теней, окруживших Е Мо. Двое мастеров
Желтого Уровня позади Е Мо, тоже атаковали его с изогнутыми мечами без колебаний.

Хотя кнут Ли Минцяна был намного лучше, чем у Ху Цю, но все же сильно уступал тому, что
был Даоссиста Сяна.

Е Мо даже не стал использовать ветряной клинок и просто поднял меч. Удар, удар, удар, он
замахивался много раз. У него было много чи и длинный меч в его руках, все было гораздо
проще, чем когда он боролся с Даоссистом Сяном.

Ли Минцян в самом деле заблокировал шесть ударов от Е Мо, пока не раздался звук
ломающегося кнута. Затем Е Мо сломал еще один изогнутый меч, разрезав одного из людей
Донфан Ши напополам.

Полилась свежая кровь, и Е Мо сделал несколько шагов назад, чтобы избежать попадания
крови на свое тело.

Увидев кровавую сцену, ноги Сон Хая подогнулись. Он больше не мог сдерживаться и его
стошнило. Он убивал и издевался над людьми ранее, но никогда еще не видел такой кровавой
сцены.

К счастью, Е Мо не стал брать сюда Тан Бейвей. Он холодно посмотрел на Ли Минцяна,
который был ошеломлен. В его глазах был холод и желание убивать.

Ли Минцян посмотрел на половину кнута в своих руках. У него уже не было такого
хладнокровия, что прежде. Хотя Е Мо убил четверых Желтого Уровня в самом начале, он
чувствовал, что вряд ли смог бы сделать такое. Е Мо был слишком силен, и Ли Минцян
впервые почувствовал разочарование.

Когда Е Мо убил первых четырех, он нанес удары им в горло, и сцена не была такой кровавой.
Но теперь один был разрезан пополам. Оставшийся мастер Желтого Уровня смотрел на своего
товарища с бледным лицом. Через полсекунды, он внезапно бросил свой изогнутый меч и
бросился бежать.

Е Мо даже не смотрел на него и небрежно запустил ветряной клинок в ту сторону. Ноги
мужчины были тут же отрезаны, продолжая дергаться в конвульсиях на земле.

«Если ты отпустишь меня, я…», Ли Минцян был напуган. Он никогда еще не видел кого-то
такого же сильного, как Е Мо. Он потерял желание к битве.



Е Мо фыркнул. Даже если Ли Минцян будет просить о пощаде, он все равно не отпустит его.
До того, как Ли Минцян закончил предложение, меч Е Мо снова навес удар, и голос Ли
Минцяна тут же прекратился. Он был обезглавлен.
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